Jose Luis Ochoa
Japanese/English/Portuguese to Spanish Translator
Summary:

· Experienced Spanish translator, editor and proof reader (2,500 Japanese characters/ 1,500 words per day)
· Specialization: business, IT, electronics, finance, economics, marketing, education, music, and sports, magazine, Japanese anime
· 8+ years translation experience
Languages:

· Spanish 
mother tongue
· Japanese
fluent spoken, reading and writing
· English
fluent spoken, reading and writing

· Portuguese
fluent spoken, reading and writing

Education:
[2006 – 2007] Waseda University (Japan) 
                       MBA – English & Japanese program – Japanese Government Scholarship
[2004 – 2005] Sydney College of English (Australia) 
                       English for Academic Purpose
 [1995 – 2001] Santa Maria University (Chile)
                        Degree in Science with second degree in languages 
Career History:
[March 2009 – Present]
Freelance Translator, Tokyo, Japan

Project: Freelance translator/ interpreter 
· Translate business plans, contracts, press releases and different documents for Tokyo Coca-Cola
· Translate web sites pages for Ricoh corporation (more than 50,000 words)
· Translate and proofread of several documents including business presentation, financial related material, and contracts for leading Japanese organizations
[August 2007 – March 2009]
Coca-Cola, Tokyo, Japan (Food & beverage, Marketing)
Project: Translator/ interpreter for foreign top managers 
· Worked as  for the top management of Tokyo Coca-Cola (foreign)  in communication from Japanese to English/Spanish
· Types of document translated: business plan, marketing plan, finance related, press releases
August 2006 – July 2007
Kendo World Magazine, Tokyo, Japan　(Sport Magazine)
Project: Translator of articles for Magazine Kendo World 
· Translate and proofread several kendo (sword fighting) related articles published internationally from Japanese to Spanish to the international kendo community
· Research and write budo-related articles for the international magazine
August 2004 – March 2005
Budokan, Tokyo, Japan　(Sport-Education)
Project: Translator of several Budo related books 
· Provide native Spanish translation for several books related with sport, budo and education (+200,000 words)
· Language assist for international visitors in Budokan related events 
March 2001 – December 2003
Santa Maria University, Valparaiso, Chile　(Education)
Project: Language teacher for student in Santa Maria University
· Japanese teacher of university student interested in Japanese language and culture
IT Skills:
· MemoQ 3.6
· MS Word, Excel (advanced), PowerPoint, Access
· SAP Content Management System (Netweaver)
Others :
· Oct 2008- Dec 2008 
Judo monitor at different colleges in Chile

· Mar 2006-Sep 2008 
National Japanese Government scholarship 

· Dec 2001 

  
Sportsman of the Year at Santa Maria University 
· Mar 1999-Mar 2000 
Study Budo at International Budo University Japan 
· Mar 1995

 
Santa Maria University Study scholarship 
· Feb 1995

 
3rd place Maths University National Entry Test (852 pt/ 98%)
Personal information:
· Birth date: 


23/07/1977 
· Nationality: 

Chilean  
· Marital status: 

Single 
· Resides: 


4-22-9-401,Akatsutsumi,Setagaya-ku, Tokyo, Japan 156-0044

· Mobile Phone: 

080-4157-6203

· Email: 


jlochoa@gmail.com

